
















































































ドメーヌ・ドゥ・ボワビュシェ。一般にはまだあまり知られていないかもしれないが、世界中のデザインや建築関係者の間では知らぬ人はいない
というほど有名なのが、このワークショップ施設だ。夏の間の1週間から10日間、フランスの豊かな自然の中に身を置き、世界的に著名な講師
のもとで創作活動を行う。テーマはサステイナブルデザインだったり、紙や竹など素材を限定したりとさまざまだ。参加者たちは世界中から集
まってくる老若男女。敷地内にある宿泊施設に泊まり、敷地内で採れるオーガニックな食物を食べ、講師や参加者たちと朝から晩までさまざ
まなことを語り合う。目的は作品づくりだけではなく、またデザインや建築の専門家である必要もない。なにかクリエーティブなことをしたい、な
にか新しいことをしたいという気持ちがあれば、だれでも参加できる。日常から離れて、新たな刺激を得、心身ともにリフレッシュする――そん
な夏の過ごし方もバカンスといえるかもしれない。
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デザインに捧げられた所
ド メ ー ヌ

有地の夏
Domaine de Boisbuchet 
ドメーヌ・ドゥ・ボワビュシェ

写真 アドリアーノ・A・ビオンド  文 鴨澤章子
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朝
も
や
の
中
か
ら
城
が
浮
か
び
上
が
る
。少
し
離
れ

た
中
庭
で
は
、朝
食
の
準
備
が
始
ま
っ
て
い
る
…
…
。
こ

こ
は
フ
ラ
ン
ス
の
南
西
部
に
あ
る「
ド
メ
ー
ヌ
・
ド
ゥ・
ボ

ワ
ビ
ュ
シ
ェ
」
と
い
う
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
の
施
設
。
デ
ザ
イ

ン
や
建
築
、食
な
ど
に
ま
つ
わ
る
様
々
な
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ

プ
に
参
加
す
る
た
め
に
世
界
中
か
ら
人
々
が
集
ま
っ
て

く
る
。

　
パ
リ
か
ら
Ｔ
Ｇ
Ｖ
と
車
を
乗
り
継
ぎ
3
時
間
。1
5
0

ヘ
ク
タ
ー
ル
の
広
大
な
敷
地
内
に
は
、19
世
紀
後
半
に
建

て
ら
れ
た
シ
ャ
ト
ー
や
宿
泊
施
設
が
点
在
し
、湖
や
川
が

広
が
る
。
ヨ
ー
ロ
ッ
パ
は
も
と
よ
り
南
米
や
ア
ジ
ア
、
ア

メ
リ
カ
か
ら
の
参
加
者
た
ち
の
共
通
言
語
は
英
語
だ
。

片
言
で
あ
っ
て
も
熱
心
に
語
り
合
う
人
々
を
見
て
い
る

と
、
こ
こ
が
フ
ラ
ン
ス
の
片
田
舎
で
あ
る
こ
と
を
忘
れ
て

し
ま
う
。

　
か
つ
て
荒
廃
し
た
領
地
だ
っ
た
こ
の
地
を
ワ
ー
ク

シ
ョ
ッ
プ
の
別
天
地
に
変
え
た
の
は
ア
レ
キ
サ
ン
ダ
ー
・

フ
ォ
ン
・
フ
ェ
ゲ
ザ
ッ
ク
と
い
う
一
人
の
男
だ
。世
界
的
に

有
名
な
ヴ
ィ
ト
ラ
・
デ
ザ
イ
ン・
ミ
ュ
ー
ジ
ア
ム
を
創
設
か

ら
20
年
以
上
に
わ
た
っ
て
率
い
て
き
た
人
物
と
し
て
知

ら
れ
る
が
、
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
と
の
関
わ
り
は
そ
れ
以
前
か

ら
の
こ
と
。若
い
こ
ろ
は
演
劇
に
傾
倒
し
て
い
た
フ
ォ
ン・

フ
ェ
ゲ
ザ
ッ
ク
だ
が
、
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
の
あ
る
地
域
一
帯
に

あ
る
手
つ
か
ず
の
自
然
に
魅
せ
ら
れ
、一
人
、幌
馬
車
で

馬
と
共
に
旅
し
て
い
た
時
期
が
あ
る
。同
時
期
に
ス
ペ
イ

ン
の
ア
ン
ダ
ル
シ
ア
地
方
で
曲
木
の
椅
子
に
出
会
い
、ト
ー

ネ
ッ
ト
の
椅
子
な
ど
家
具
の
収
集
を
始
め
る
。
そ
の
後

ア
メ
リ
カ
で
暮
ら
し
、
ト
ー
ネ
ッ
ト
の
本
の
製
作
に
関
わ

り
、ま
た
展
覧
会
を
キ
ュ
レ
ー
シ
ョ
ン
す
る
な
ど
し
て
ヨ
ー

ロ
ッ
パ
に
戻
っ
た
の
が
1
9
8
6
年
の
こ
と
だ
。

 

「
今
度
は
ど
こ
か
に
拠
点
を
作
っ
て
、
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ

を
提
供
し
た
り
、シ
ア
タ
ー
を
つ
く
り
た
い
と
思
っ
た
の

で
す
」

　
そ
こ
で
見
つ
け
た
の
が
、
か
つ
て
は
貴
族
の
領
地
だ
っ

た
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
だ
。彼
は
資
金
を
作
る
た
め
、レ
イ
・
イ
ー

ム
ズ（
チ
ャ
ー
ル
ズ
・
イ
ー
ム
ズ
の
妻
）の
紹
介
で
、当
時

ヴ
ィ
ト
ラ
社
の
社
長
で
あ
っ
た
ロ
ル
フ
・
フ
ェ
ル
バ
ウ
ム
に

コ
レ
ク
シ
ョ
ン
の
一
部
を
売
却
し
、
そ
の
土
地
を
購
入
し

た
。
そ
れ
が
き
っ
か
け
と
な
り
、
ミ
ュ
ー
ジ
ア
ム
の
創
設

を
構
想
し
て
い
た
フ
ェ
ル
バ
ウ
ム
に
請
わ
れ
館
長
に
就
任

す
る
こ
と
に
な
っ
た
。

 

「
ミ
ュ
ー
ジ
ア
ム
の
オ
ー
プ
ン
が
1
9
8
9
年
の
11
月
で
、

ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
の
整
備
に
着
手
で
き
た
の
も
同
じ
月
で
し

た
。
そ
の
上
、
こ
の
月
に
は
ベ
ル
リ
ン
の
壁
が
崩
壊
し
て
、

何
も
か
も
が
新
し
く
始
ま
っ
た
の
で
す
」

　
フ
ォ
ン・
フ
ェ
ゲ
ザ
ッ
ク
は
ヴ
ィ
ト
ラ・
デ
ザ
イ
ン・
ミ
ュ
ー

ジ
ア
ム
か
ら
車
で
8
時
間
も
離
れ
た
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
を
行

き
来
し
な
が
ら
、展
覧
会
を
つ
く
り
、
さ
ら
に
は
ワ
ー
ク

シ
ョ
ッ
プ
を
ま
ず
ミ
ュ
ー
ジ
ア
ム
で
始
め
た
。最
初
の
講

師
は
ロ
ン・
ア
ラ
ッ
ド
。ジ
ャ
ス
パ
ー
・
モ
リ
ソ
ン
や
デ
ニ
ス・

サ
ン
タ
キ
ア
ラ
も
何
度
か
講
師
を
務
め
た
。
だ
が
、
ヴ
ィ

ト
ラ
・
デ
ザ
イ
ン・
ミ
ュ
ー
ジ
ア
ム
の
あ
る
場
所
に
は
宿
泊

施
設
が
な
い
た
め
、
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
の
時
間
以
外
に
密

な
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
が
と
り
づ
ら
く
、
ま
た
デ
ザ
イ

ナ
ー
た
ち
も
通
常
の
仕
事
か
ら
離
れ
に
く
い
こ
と
も
問

題
だ
っ
た
。そ
こ
で
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
の
拠
点
を
ボ
ワ
ビ
ュ

シ
ェ
に
移
し
た
の
が
94
年
。初
年
の
参
加
者
は
20
〜
30

人
ほ
ど
だ
っ
た
が
、成
果
は
明
ら
か
だ
っ
た
。

 

「
や
は
り
大
自
然
の
中
に
身
を
置
く
こ
と
が
大
切
な
の

で
す
。
こ
こ
に
は
自
然
以
外
何
も
な
い
。
だ
か
ら
こ
そ
驚

く
ほ
ど
み
な
創
作
に
集
中
で
き
る
の
で
す
」

　
例
え
ば
大
学
で
行
う
よ
う
な
セ
ミ
ナ
ー
だ
と
、コ
ン
セ

プ
ト
が
固
ま
り
物
事
が
動
き
出
す
の
に
２
か
月
か
か
る

よ
う
な
こ
と
が
、
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
な
ら
２
日
で
で
き
て
し

ま
う
。寝
食
を
と
も
に
す
る
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
で
は
、だ
れ
か

ら
と
も
な
く
自
然
と
会
話
が
生
ま
れ
、
そ
の
刺
激
の
中

2011年、ボワビュシェのシャトー
内で開催されれた「N a k e d 
Shapes」より。日本の戦前戦後
につくられたアルミニウム製品を
紹介した本『裸形のデザイン』に
フェゲザックが偶然出合い、「ぜひ
ヨーロッパに紹介したい」と実現
した展覧会だ。（写真：大友洋祐）

アレキサンダー・フォン・フェゲザッ
ク／1945年、ドイツ・チューリンゲン
生まれ。ヴィトラ・デザイン・ミュージア
ム前館長。ドメーヌ・ドゥ・ボワビュシェ
創設者。アートコレクターとしても知
られ、デザインに関する著作も多数
ある。後ろの壁に掛かるのは、ワーク
ショップでカンパーナ・ブラザーズが
参加者とともに制作した作品。

で
創
作
に
熱
中
で
き
、
ま
た
周
囲
の
自
然
か
ら
イ
ン
ス
ピ

レ
ー
シ
ョ
ン
を
得
ら
れ
る
こ
と
も
大
き
な
違
い
だ
。

 

「
こ
こ
に
来
る
人
は
な
に
か
ク
リ
エ
ー
テ
ィ
ブ
な
こ
と
を

し
て
、
そ
れ
を
他
の
人
と
シ
ェ
ア
し
た
い
と
い
う
点
で
共

通
し
て
い
ま
す
。だ
か
ら
他
の
参
加
者
と
の
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー

シ
ョ
ン
で
大
き
な
感
情
が
生
ま
れ
、
と
て
も
刺
激
的
な
の

で
す
」

　
現
在
で
は
毎
年
６
月
か
ら
10
月
の
間
、約
30
の
ワ
ー

ク
シ
ョ
ッ
プ
を
行
い
、参
加
者
は
5
0
0
名
に
ま
で
増
え

た
。国
籍
、年
齢
、職
業
も
さ
ま
ざ
ま
で
、
デ
ザ
イ
ン
や

建
築
を
学
ぶ
学
生
や
プ
ロ
も
多
い
が
、そ
れ
ら
と
は
ま
っ

た
く
関
係
の
な
い
30
代
か
ら
60
代
の
参
加
者
も
少
な
く

な
い
。

　
た
と
え
ば
チ
ュ
ー
リ
ッ
ヒ
在
住
の
ホ
テ
ル
・
コ
ン
サ
ル
タ

ン
ト
、レ
グ
ラ
・
ワ
イ
ス
リ
ン
グ
さ
ん
も
そ
ん
な
一
人
。彼

女
は
昨
年
初
め
て
陶
器
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
に
参
加
し
、今

年
は
ス
タ
ー
・
デ
ザ
イ
ナ
ー
の
ハ
イ
メ・
ア
ヨ
ン
か
ら
直
接
、

陶
器
製
作
を
教
わ
っ
た
。

 

「
私
は
デ
ザ
イ
ナ
ー
で
は
あ
り
ま
せ
ん
が
、食
器
類
は
ホ

テ
ル
の
大
切
な
要
素
な
の
で
興
味
は
以
前
か
ら
あ
り
ま

し
た
し
、
な
に
か
手
を
動
か
し
て
も
の
を
つ
く
る
こ
と
が

し
た
か
っ
た
ん
で
す
。
去
年
た
ま
た
ま
陶
器
の
ワ
ー
ク

シ
ョ
ッ
プ
が
こ
こ
で
あ
る
こ
と
を
知
っ
て
、『
ま
っ
た
く
の

素
人
で
す
が
参
加
で
き
ま
す
か
』
と
聞
い
た
ら
、『
も
ち

ろ
ん
』っ
て
」

　
ま
た
パ
リ
か
ら
参
加
し
て
い
る
ジ
ャ
ン=

ジ
ル
・
カ
ー
ン

さ
ん
は
エ
コ
ノ
ミ
ス
ト
。10
年
前
か
ら
毎
年
な
に
か
の
ワ
ー

ク
シ
ョ
ッ
プ
に
参
加
し
、今
年
は「
社
会
責
任
の
あ
る
デ

ザ
イ
ン
」と
い
う
テ
ー
マ
で
行
っ
た
シ
ガ・
ハ
イ
ミ
ス
の
ワ
ー

ク
シ
ョ
ッ
プ
に
参
加
し
た
。

 

「
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
に
参
加
す
る
う
ち
に
、な
に
か
デ
ザ
イ
ン

で
社
会
の
役
に
立
ち
た
い
と
思
い
始
め
、今
は
チ
ュ
ニ
ジ

ア
を
デ
ザ
イ
ン
で
後
援
す
る
Ｎ
Ｐ
Ｏ
を
つ
く
る
こ
と
を
計

画
し
て
い
ま
す
」

　
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
に
は
彼
ら
の
よ
う
に
一
度
来
た
ら
何
度

な
に
も
な
い
場
所

自
然
の
な
か
に
身
を
置
く
こ
と
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Alexander von Vegesack
アレキサンダー・フォン・フェゲザック
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1 シガ・ハイミス（右）のワークショップ光景。2 カナダからの
参加者ソニア。今回のワークショップでつくられたデザイン
は、貧困世帯の女性たちの経済的自立を助成するインド
のNPOに無料で提供される。3 敷地内の坂茂による建物。
紙管を用い、ワークショップの参加者たちとたった4日間で
つくりあげたものだ。4 ハイメ・アヨン（左端）のワークショッ
プは、陶器の街リモージュにある美術大学ENSAの整った
施設でも行われた。5 ディナー風景。6 ドイツの建築家・
アーティストのマークス・ハインスドルフの竹を使った実験
的な作品。120平方メートルだが軽量なので150人で持ち
上げることができる。（全景は10）。7 島根県から寄贈され
た日本の古民家。偶然にもボワビュシェのシャトーと同年
代に建設されたもの。8 シャトー内で行われていたマリア・
グライセの展覧会より。9 シモン・ヴェレスの展覧会は敷地
内に点 と々展示された作品を見て回る形式。11 陶器ワー
クショップより。12 エンジニアであり建築家のヨルグ・シュ
ライヒによるドームの内部。ミーティングなどに使われる。13
かつては馬小屋だった場所をコンピュータルームに改装。
14 シガ・ハイミスのワークショップに参加していたエダ。ア
イスランド美術大学を卒業した自分へのギフトとして初め
てボワビュシェに来た。15 宿泊施設の一部。

も
参
加
す
る
リ
ピ
ー
タ
ー
が
と
て
も
多
い
。1
年
に
1

度
、
こ
こ
で
過
ご
す
こ
と
で
、日
常
か
ら
離
れ
た
刺
激
を

得
、身
も
心
も
リ
フ
レ
ッ
シ
ュ
で
き
る
か
ら
な
の
だ
ろ
う
。

講
師
た
ち
に
と
っ
て
も
、
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
で
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ

プ
を
す
る
こ
と
は
楽
し
み
の
ひ
と
つ
で
、今
年
の
ハ
イ
メ・

ア
ヨ
ン
の
よ
う
に
家
族
み
な
で
訪
れ
る
こ
と
も
多
い
。リ

ラ
ッ
ク
ス
し
た
環
境
の
な
か
で
、参
加
者
た
ち
と
ひ
と
つ

の
目
的
に
向
か
っ
て
創
作
を
す
る
こ
と
で
、彼
ら
自
身

も
イ
ン
ス
ピ
レ
ー
シ
ョ
ン
を
得
る
こ
と
が
多
い
と
い
う
。ま

た
最
近
で
は
、企
業
が
研
修
や
社
内
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ

ン
の
活
性
化
の
た
め
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
で
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
を

す
る
こ
と
も
あ
り
、一
昨
年
に
は
エ
ル
メ
ス
の
デ
ザ
イ
ン・

チ
ー
ム
も
訪
れ
た
。

　
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
の
最
終
日
に
は
そ
の
成
果
を
各
自
が

思
い
思
い
の
ス
タ
イ
ル
で
プ
レ
ゼ
ン
テ
ー
シ
ョ
ン
す
る
の
が

恒
例
だ
。
ど
ん
な
作
品
で
あ
れ
、自
分
た
ち
の
作
品
を

発
表
す
る
参
加
者
の
顔
は
輝
い
て
い
る
。

 

「
結
果
は
大
き
な
問
題
で
は
な
い
の
で
す
。自
分
の
ア
イ

デ
ア
を
膨
ら
ま
せ
、そ
れ
を
ど
う
構
築
し
て
い
く
か
を
学

び
、自
分
自
身
の
ス
タ
イ
ル
を
認
識
す
る
こ
と
が
大
切

な
の
で
す
」（
フ
ォ
ン・
フ
ェ
ゲ
ザ
ッ
ク
）

　
20
年
近
く
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
を
す
る
う
ち
に
、
そ
の
行

程
で
生
み
出
さ
れ
て
い
っ
た
数
々
の
実
験
的
な
建
築
物

も
敷
地
内
に
増
え
て
い
っ
た
。日
本
の
建
築
家
、坂
茂
が

ヨ
ー
ロ
ッ
パ
で
初
め
て
建
て
た
建
物
も
こ
こ
に
あ
れ
ば
、

コ
ロ
ン
ビ
ア
の
建
築
家
、シ
モ
ン・
ヴ
ェ
レ
ス
が
参
加
者
と

建
て
た
竹
と
ペ
ッ
ト
ボ
ト
ル
な
ど
で
つ
く
っ
た
建
物
も
あ

る
。
そ
れ
ら
は
み
な
目
的
が
あ
っ
て
建
て
ら
れ
た
も
の

で
、ミ
ー
テ
ィ
ン
グ
や
宿
泊
施
設
と
し
て
使
わ
れ
て
い
る
。

島
根
県
か
ら
寄
贈
さ
れ
た
日
本
の
古
民
家
を
移
築
し
た

際
に
は
、日
本
か
ら
来
た
大
工
や
左
官
か
ら
日
本
の
伝

統
的
な
職
人
技
を
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
参
加
者
が
学
ん
だ
。

こ
う
し
た
建
物
自
体
も
す
べ
て
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
参
加
者

た
ち
に
と
っ
て
生
き
た
学
習
教
材
に
な
る
。４
年
前
か

ら
は
こ
う
し
た
建
物
が
評
判
と
な
り
、一
般
に
も
ガ
イ
ド

ツ
ア
ー
と
い
う
形
で
敷
地
内
を
公
開
す
る
よ
う
に
な
っ

た
。
さ
ら
に
3
年
前
か
ら
は
夏
の
間
、シ
ャ
ト
ー
内
で
展

覧
会
を
開
催
し
て
い
る
。昨
年
の
展
覧
会
は
1
9
2
0

〜
60
年
代
に
つ
く
ら
れ
た
日
本
の
ア
ル
ミ
製
品
の
コ
レ

ク
シ
ョ
ン
を
見
せ
る「N

aked Shapes

（
裸
形
の
デ
ザ
イ

ン
）」
だ
っ
た
。

 

「
私
の
家
具
コ
レ
ク
シ
ョ
ン
は
バ
ウ
ハ
ウ
ス
様
式
の
も
の
が

多
い
の
で
す
が
、
そ
の
源
流
の
ひ
と
つ
は
日
本
だ
と
言
っ

て
い
い
と
思
い
ま
す
。私
の
デ
ザ
イ
ン
観
や
美
的
感
覚
に

日
本
は
と
て
も
フ
ィ
ッ
ト
す
る
と
い
う
こ
と
だ
と
思
い

ま
す
。シ
ン
プ
ル
で
ミ
ニ
マ
ム
な
日
本
の
日
用
品
の
展
覧

会
に
は
、ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
参
加
者
た
ち
も
と
て
も
関
心

を
持
っ
て
い
ま
し
た
」（
フ
ォ
ン・
フ
ェ
ゲ
ザ
ッ
ク
）

　
今
年
は
竹
を
テ
ー
マ
に
、前
述
の
シ
モ
ン・
ヴ
ェ
レ
ス
と
、

マ
リ
ア
・
ブ
ラ
イ
セ
の
展
覧
会
を
行
い
、
来
年
に
は
、

「B
O
R
O

」
と
国
際
的
に
も
呼
ば
れ
る
津
軽
地
方
で
継

ぎ
接
ぎ
し
な
が
ら
大
切
に
使
わ
れ
て
い
た
着
物
や
寝
具

を
見
せ
る
展
覧
会
を
予
定
し
て
い
る
。

　
来
年
は
数
千
冊
に
も
及
ぶ
厖
大
な
フ
ォ
ン・
フ
ェ
ゲ
ザ
ッ

ク
自
身
の
所
蔵
本
に
よ
る
ラ
イ
ブ
ラ
リ
ー
の
創
設
を
予

定
し
て
お
り
、
そ
の
ほ
か
に
も
美
術
大
学
と
の
コ
ラ
ボ

レ
ー
シ
ョ
ン
や
宿
泊
施
設
の
増
設
と
、ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
は
毎

年
成
長
し
続
け
て
い
る
。

 

「
私
は
自
分
が
今
ま
で
世
界
中
で
体
験
し
て
き
た
さ
ま

ざ
ま
な
こ
と
、展
覧
会
や
本
を
つ
く
っ
た
り
、家
具
を
コ

レ
ク
シ
ョ
ン
し
た
り
と
い
っ
た
こ
と
を
、
こ
こ
に
集
約
し

て
、他
の
人
に
も
体
験
し
て
も
ら
い
た
い
の
で
す
。喜
び

を
学
び
、英
気
を
養
い
、新
し
い
世
界
を
発
見
す
る
…
…

そ
れ
が
ボ
ワ
ビ
ュ
シ
ェ
な
の
で
す
」

　
近
い
将
来
に
は
広
大
な
敷
地
内
の
自
然
を
生
か
し
て
、

ラ
ン
ド
ス
ケ
ー
プ
や
農
業
の
ワ
ー
ク
シ
ョ
ッ
プ
も
開
催
し

た
い
と
目
を
輝
か
せ
る
。

　
フ
ォ
ン・
フ
ェ
ゲ
ザ
ッ
ク
の
夢
に
終
わ
り
は
な
い
。

生
み
出
さ
れ
た
成
果

123

9 8
4

567
10

13

15 14

12 11
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2012年11月初旬、スイス・ランゲンタールで開かれた「デザイナーズ・サタデー」。スイス国内の企業を中心

に77団体が参加したこのイベントは、バイヤー向けの家具見本市でも、デザイナー中心のプレゼンの場で

もなく、シンポジウムやワークショップといったプログラムも存在しない。この地に根ざした5つの企業が

中心となり、デザイナーや建築家を刺激し、自らもクリエイティブであろうとするための実験的な試みだ。
Designers’ Saturday was held in early November, 2012, in Langenthal, Switzerland. The event, which saw the 
participation of 77 organizations, mainly Swiss companies, is neither a furniture fair for buyers nor a venue 
where designers can make presentations, and it doesn’t even offer programs such as workshops and sympo-
siums. Organized by five companies rooted in the area, it is an experimental initiative that provides stimulation 
to designers and architects so that they themselves might attempt to become more creative.

写真／アドリアーノ・ビオンド　　Photos by Adriano A. Biondo

Coordinated by 

Megumi Merlo and Ayako Kamozawa

In cooperation with 

the Embassy of Switzerland in Japan, Pres-

ence Switzerland, Ingenious Switzerland, 

Switzerland Tourism and Swiss Travel System

工場を開放し、ここにしかないものを
スイス ランゲンタ ルの「デザイナ ズ サタデスイス・ランゲンタールの「デザイナーズ・サタデー」

Opening the factory doors to show 
what exists nowhere else

Designers’ Saturday in Langenthal, Switzerland
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拡大ではなく、
プロを満足させるために

　2012年11月、東京・表参道のスパイラル

で「スイス・デザイン賞」が展示された。隔年

開催のこの賞と交互に実施されるのが、同

じデザイン団体が母体の「デザイナーズ・サ

タデー」である。

　チューリッヒから約1時間、バーゼルから

約45分の距離にあるランゲンタールで開か

れるデザイナーズ・サタデーは、スイス国内

や近隣諸国のクリエイターや家具インテリ

ア関係者には知られているものの、ミラノ

やケルン、ロンドンで開かれるような国際見

本市とは少々趣が違う。工場を開放して参

加企業がインスタレーションを競い、新製

品を披露して互いを刺激し合うような、周

辺地域を含めたスイスデザインのためのイ

ベントと言えばいいだろうか。

　この地に本社と工場を構えるインテリア

ファブリックのクリエーション バウマン、カー

ペットメーカーのリュックスツール、ガラス

資材メーカーのグラス・トレーシュら5つの

メーカーが主体となり、1987年にスタート。

2012年11月3、4日に開かれたのが14回

目である。デザイナーズ・サタデー代表で、

リュックスツールCEOでもあるペーター・

リュックスツールが、「たまたまこの地に集

まっていたとしかいいようがない」と言うよ

うに、特に家具製造業が盛んな土地だった

わけでもない。

　デザイナーズ・サタデーでキュレーターを

務めるセルジオ・カベロが、「今年は150組が

出展を希望したが、結果的に展示したのは

77団体」と説明するように、工場主の5社に

加えてメーカーや教育機関が出展。このうち

約25%をスイス国外が占めている。チュー

リッヒの建築家であるカベロが、デザイナー

ズ・サタデーに携わるようになったのは、今

回で5回目。来場者数がしだいに増えるな

かで、「規模の拡大よりも、プロフェッショナ

ルを満足させる、よりクオリティの高い展示

にすべき」という主催者の考えのもと、事前

の審査を任されている。ときには展示内容

の変更を迫る場合もあると言い、他の見本

市で行ったインスタレーションの焼き直し

では認めない。カベロは、「デザイナーズ・サ

タデーのためだけの特別な展示を求めてい

る」と語った。

　事前審査を経て展示を許された各社の

インスタレーションは、最終日にアワードと

して表彰される。今回金賞に選ばれたのは、

スタジオ・ハネス・ヴェットシュタインのデザ

インよるスカイ・フレーム社。来場者の投票

によって選ばれるオーディエンス賞にはク

リエーション バウマンが輝いた。

　キュレーターのカベロは、2012年のデザ

イナーズ・サタデーを振り返り、このように

総括した。「デザインと深く関わるテクノロ

ジーを目に見えるかたちで示したものが多

かった。これは大切な視点であり、その点

で大変満足している」。

工場という
ものづくりの現場だからこそ

　では、それぞれの展示を見てみよう。オー

ディエンス賞を獲得したクリエーション バ

ウマンは、糸の紡績に始まり染色、織り、プ

リント、最終加工までほぼすべてをランゲン

クリエーション バウマンの展示。クリエーション バウマン
4代目に当たるCEOフィリップ・バウマンも、「プロダクト
だけでなく背景にあるものを披露することに挑戦してい
る」と語った。
Exhibit by Création Baumann. The company’s 4th 
generation CEO Philippe Baumann says he too wants 
to take up the challenge of revealing the processes 
behind his company’s products.

スライディング・ウィンドウ・システム
をアピールしたスイスのスカイ・フ
レーム社のインスタレーションが金賞
に輝いた。
The exhibit by the Swiss compa-
ny Sky-Frame. The work was pre-
sented with Designers’ Saturday’s 
Gold Award.

スイスのオフィス家具メーカー、リスタ・
オフィスLOは、学生を対象としたデザ
インコンペの上位10作品と、上下動す
るオフィス家具のスムーズな動きを風車
や木馬のように見える木製オブジェに置
き換えて訴求した。後者を手がけたのは
チューリッヒのグロイトマン・ボルゲン・
デザインスタジオ。
The Swiss office furniture maker Lista 
Office LO exhibited the ten top works 
from a design competition for students 
and an installation of kinetic furniture. 
The latter was designed by greutmann 
bolzern designstudio of Zurich.

家具を新聞紙でくるんだコーナーは、レ
スリスベルガー、ヴォグといったスイスの
中小企業10社による共同展示。写真は、
スリスベルガーのシェルフ「シェル」。プ
ライウッドに細い溝を幾筋も入れること
で、滑らかな角のカーブを実現している。
In a corner where furniture was 
wrapped in newsprint, ten small and 
medium-sized Swiss companies in-
cluding Röthlisberger and Wogg pre-
sented a joint exhibit. The shelf in 
the photo is SHELL by Röthlisberger.

スイスの衛生陶器メーカー、ケラミッ
ク・ラウフェン／ジミロー。回転する鏡
がさまざまな製造段階の陶器を映し
出す。展示デザインはアトリエ・オイ。
Keramik Laufen/Similor is a Swiss 
sanitary ware manufacturer. The 
var ious ware manufac tur ing 
stages are reflected in the rotat-
ing mirrors.
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タールの本社工場で行っている。かつて倉

庫だった空間を用いた展示は、建築家の

ベンジャミン・トゥットとともにつくり上げた

12の色と音、そして言葉を通じて来場者の

感覚に訴えかけるもの。白い生地には「草む

らの緑はいかに瑞々しいか」「赤はどのくら

い速いか」といった問いが記され、そこに光

が投影される。それら12色の光と言葉の回

廊を抜けると、さまざまな質感のファブリッ

クが天井から吊るされた空間にたどり着く。

生地に触れると、カラフルな光が灯り、音が

奏でられるというポエティックな演出だ。

　同社の約600アイテム6,000色に上る商

品をコンピュータ管理する巨大ストックルー

ムでは、ランウェイを歩く全身黒タイツのモ

デルたちが登場。オーストリアのオフィス

照明メーカー、イクサールのインスタレー

ションだ。続いてぴかぴかに磨き上げた染

色タンクの並んだ工場では、植物が空飛ぶ

カーペットのように浮かんだハイドロプラン

ト社の展示があり、自動織機の工場では実

際に織機を動かし、製造現場を垣間見せる。

このように工場内を回遊することで、各出

展者の展示を見て回るのだ。

　今回、グラス・トレーシュからガラスのシェ

ルフを発表したデザイナーのモリッツ・シュ

ミッドは、デザイナーズ・サタデーについて

このように語った。「ここには学生の頃から

キュレーターを務めた建築家のセルジオ・
カベロ。
Architect Sergio Cavero who serves as 
curator for Designers’ Saturday.

スイスのハイドロプラント社は、ク
リエーション バウマンの染色工場で
展示。
Hydroplant of Switzerland in-
stalled its exhibit at Création Bau-
mann’s dyeing factory.

オーストリアのオフィス照明メーカー、
イクサールによるインスタレーション。
Installation by the Austrian office 
lighting manufacturer XAL.

ヴィトラ傘下の照明器具メーカー、ベルックスが初めて発表した「Uターン」。
ボール状のマグネットでLED部分とスタンドを接合する仕組みにより、照らす
場所をさまざまに変えることができる。デザインを手がけたミシェル・シャルロ
は、ECALで学び、ジャスパー・モリソンの下で経験を積んだ工業デザイナー。
Swiss lighting maker Belux unveiled a new work called U-TURN that uses 
a magnet to connect the LED section to the stand, thereby permitting the 
user to adjust the illumination in various directions. Its designer Michel 
Charlot is an industrial designer who studied at ECAL/University of Art and 
Design Lausanne and gained experience working under Jasper Morrison.

シェッテイ・ロイヒテンとデザイナーのユ
ルグ・ボーナーが組み、初の自社プロダク
トとして2シリーズの建築照明を発表。「リ
ニアー」は通常目に見えるパーツをなくす
などディテールを追究したシリーズ。「タ
ビュラー」（写真）はグリッドの角度を調整
することで、光のグラデーションを生み出
している。アルプスの山々を点描画のよう
なグラフィックで表した展示が、アワード
のブロンズ賞に輝いた。
Schätti Leuchten and designer Jörg Bon-
er teamed up to release two architectural 
lighting series as the first product of their 
company. LINEAR pursues a detailed de-
sign that eliminates parts that are typi-
cally visible in usual products. With TABU-
LAR (photo), the user can adjust the an-
gle of a grid to create gradations of light. 
The company won the Bronze Award for 
its exhibit on an Alps motif.

プロダクトデザイナーのユルグ・ボーナー。
Product designer Jörg Boner. 

ローザンヌ美術大学／ECALからは
「ローテク・ファクトリー」と題した6作
品が並んだ。成形したり、熱を加え
ることで、ランプやスナックをつくる
様をデモンストレーションした。写
真は「ロッキング・ニット」。
Six works titled Low-Tech Fac-
tory from ECAL were exhibited. 
Toys, lamps, and snacks could be 
made by casting, applying heat, 
and knitting. The photo shows 
Rocking-Knit.
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来ていた。各社のインスタレーションもさ

ることながら、カーペットやガラスのファ

クトリーそのものを見られることが自分に

とって刺激的だった」。これはスイスの多く

のデザイナーが感じていることに違いない。

25年後もここにいる

　そもそもデザインイベントは都市で開催

されることが多い。しかし、ランゲンタール

は人口15,000人にも満たない小さな街で

ある。デザイナーズ・サタデー代表のリュッ

クスツールは、「スタートした25年前には、隣

に牛がいるような環境だった。ジュネーブ

で行おうという話も出たが、なぜ都市に行

かねばならないのか疑問が生じ、自分たち

の工場そのものをショールームにしようと

考えついた」と1987年当時を振り返る。

工場を会場としたことで、製品だけでなく、

製造プロセスまでを披露することが可能

となる。「どのような考えで、どのようにつ

くっているのか、それがいかにクオリティに

結びついているかを伝えることが最も大

切」。この考え方はその他の出展企業にも

貫かれており、「プロダクトだけを発表する

のではなく、その背景にあるコンセプトや

アイデアを見せることができる」と、皆が口

を揃えて繰り返した。同時に、キュレーター

のカベロが「ミラノサローネをはじめとす

るコマーシャルな場では失敗は許されない。

しかし、ここならば実験的なことができる」

と言うように、デザイナーズ・サタデーでは

斬新な考えやコンセプトに挑むという気概

が溢れているようだ。

　「25年前はわずか6社の出展で、来場

者は800人。それが今回77社になり、約

17,000人が訪れたと聞いても、成功した

とは思わない。常にプロセスの途中であり、

その過程が最も大事。確かに言えることは、

私たちは25年後もここにいる、ということ

だけです」とリュックスツールは結んだ。

　スタート時から携わる3人の経営者が、主

催者として先導し続けていることも、同イ

ベントが変わらず魅力を持ち続けている理

由の1つだろう。他国のメーカーが、このイ

ベントを参考にしたいと思っても、そう容

易く倣えるものではないに違いない。しか

し、デザインイベントのあり方を考えるきっ

かけにはなるのではないだろうか。同時に、

ヴィトラやUSM以外にも、実に多くのメー

カーがスイスデザインを牽引しているという

ことを知る機会になるだろう。次回開催は

2014年だ。（文／編集部・谷口真佐子）†

5社の工場に加え、シティセンターにも
8団体が展示。写真は、USI大学建築学
部とアトリエ・ブルーマーによる「雲の
動き」。学生たちがものの動きを見直す
ための実験的プロジェクト。
Eight groups exhibited in the city cen-
ter in addition to inside the five facto-
ries. The photo shows Die Bewegung 
der Wolken (The Movement of the 
Cloud) by Accademia di architettura, 
USI, and Atelier Blumer. It is an exper-
imental project to inspire students to 
reexamine the way things move.

グラス・トレーシュのためにモリッツ・シュ
ミッドがデザインしたサイドボード「パイ
ル」。ガラス板を接合する木製パーツに2種
類の溝を施すことで、仕切りの高さや組み
合わせを変えることができる。アイデアの
もとになったのは、キッチンで使う小さな
コンテナだったという。
PILE is a sideboard designed by Moritz 
Schmid for Glas Trösch. Partition height 
and arrangement can be adjusted thanks 
to the two kinds of grooves for the wood 
parts that join the glass plates.

アルフレッド・ハベリの下で働き、2008年に
独立したモリッツ・シュミッド。
After working under Alfredo Häberli, Moritz 
Schmid went independent in 2008.

来場者は1日券（30スイスフラン）もしくは2日券（50スイスフラン）を購入。
各工場間は無料のシャトルバスが運行され、飲み物や軽食も各所で振る舞われ
る。詳細は、http://www.designerssaturday.chまで。
Visitors purchased either a one-day ticket (30 CHF) or a two-day pass 
(50  CHF). A free shuttle bus operated between the factories and food 
and light meals were also available in various locations. For details go to 
http://www.designerssaturday.ch

Aiming to satisfy professionals 
rather than to expand

The Design Preis Schweiz exhibit was held in 
Omotesando, Tokyo, in November of 2012. 
Designers’ Saturday is held alternately with 
this biannual award and is organized by the 
same group.

Designers’ Saturday is held in Langen-
thal, which is approximately one hour from 
Zurich, and is somewhat different in nature 
from the international furniture fairs held in 
Milan, Cologne, and London. Companies par-
ticipating in Designers’ Saturday open their 
factories to the public and inspire one anoth-
er through unveiling new works and com-
peting over who has the best installations
―it can be thought of as a festival of Swiss 
design that welcomes the participation of 
neighboring nations.

Designers’ Saturday was launched in 
1987 by five manufacturers, including inte-
rior fabric maker Création Baumann, carpet 
manufacturer Ruckstuhl, and glass materials 
maker Glas Trösch. The event on November 3 
and 4 was the 14th time Designers’ Saturday 
has been held to date. As implied by Peter 
Ruckstuhl (Designers’ Saturday president and 
CEO of Ruckstuhl) when he said, “It was just 
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デザイナーズ・サタデー代表であり、リュッ
クスツールCEOでもあるペーター・リュック
スツール。
Peter Ruckstuhl, CEO of Ruckstuhl and 
president of Designers’ Saturday.

ココナツヤシを素材にしたカーペットを
世界で初めて製品化したリュックスツー
ル。今回は、アトリエ・オイ、クラーソン・
コイヴィスト・ルーネ、アレック・レヴィ、フ
セイン・チャラヤンのデザインによるカー
ペットを発表。エキシビションデザインは
アトリエ・オイ。
Ruckstuhl was the first company in the 
world to manufacture a carpet made 
with materials from the coconut palm 
tree. This time around, Ruckstuhl has 
unveiled carpets designed by atelier oï, 
CKR, Arik Levy, and Hussein Chalayan. Ex-
hibition design was handled by atelier oï.

a matter of chance that all these companies 
had assembled in this area,” it’s not as if Lan-
genthal was a particularly prosperous region 
of furniture manufacturers.

Sergio Cavero, an architect who serves as 
curator for Designers’ Saturday, says 150 appli-
cants hoped to exhibit designs this year, but 
in the end only 77 groups exhibited, which in-
cluded manufacturers and educational orga-
nizations in addition to the five main compa-
nies. Of these, approximately 25% were from 
outside Switzerland. As the number of visitors 
increases, the organizers believe it’s more im-
portant to improve the quality of the exhibits 
than expand the scale of the event, and have 
consigned the pre-event screening to Cavero, 
who says he sometimes urges changes in ex-
hibit content as he doesn’t permit rehashes 
of installations from other furniture fairs. “We 
want exhibits that are special to Designers’ 
Saturday,” he explained.

On the final day, the Designers’ Saturday 
awards are given to the relevant installations 
from among those approved for exhibition in 
the prescreening. This time around the Gold 
Award was presented to Sky-Frame by Stu-
dio Hannes Wettstein. The Audience Award, 
which as its name suggests is decided by vis-
itor vote, went to Création Baumann.

Looking back on the 2012 Designers’ Sat-
urday, Cavero recapped the event as follows.

“Many exhibits presented technology, 
which is deeply connected to design, in high-
ly visible form. This is an important perspec-
tive, and I’m very satisfied with the exhibits 
in that sense.”

Factories as inspiration

Let’s look at some of the exhibits. Création 
Baumann, which won the Audience Award, 
conducts almost it’s entire manufacturing 
process at its head factory in Langenthal, 
from spinning the thread to dyeing, weav-
ing, printing, and final processing. The ex-
hibit, which is staged in a former warehouse, 
appealed to the visitors’ senses through 12 
colors, sounds, and words that architect 
Benjamin Thut helped to create. Here, light 
was shone on white fabrics that were print-
ed with such questions as “How juicy does 
grass-green sound?” and “How fast is red?” 
When the visitors exited the hall adorned 
with those twelve colored lights and words, 
they arrived in a space with variously tex-
tured fabrics hanging down from the ceil-
ing. When they touched the fabrics, colorful 
lights would illuminate, and sounds would 

ring out in a poetic display.
In an installation by the office lighting 

manufacturer XAL, models appeared and 
walked down a runway in a large stockroom 
where the company manages approximately 
600 items in over 6,000 colors by computer.

At a factory with rows of shining dyeing 
tanks, Hydroplant presented an exhibit in 
which plants seemed to float like flying car-
pets. Elsewhere, in an automated loom facto-
ry, the machines were actually in operation, 
which provided a glimpse into how things 
are actually made. By wandering through the 
factories like this, visitors were able to enjoy 
the exhibits of all the exhibitors.

Designer Moritz Schmid, who unveiled a 
shelf from Glas Trösch, had the following to 
say about Designers’ Saturday.

“I star ted coming here when I was a 
student. For me, seeing the factories them-
selves was very stimulating, even more so 
than the installations by the companies.” Per-
haps many other designers feel this way too.

We’ll still be here in 25 years

Most design events are held in cities. Lan-
genthal, however, is a small town of less 
than 15,000. Looking back to the event’s be-
ginnings in 1987, Designers’ Saturday presi-
dent Peter Ruckstuhl says, “Although talk of 
holding the event in Geneva came up once, 
we wondered why it had to be held in a city, 
and got the idea of using our own factories 
as showrooms.”

By using factories as exhibit halls, it’s 
possible to reveal not only the designs but 
the creative and manufacturing processes as 
well. “The most important thing is to convey 
the idea, how it’s made, and how that pro-
cess leads to quality.” This way of thinking is 
also shared by the other exhibiting compa-
nies. They all repeatedly told me they didn’t 
just want to unveil a product; they wanted 
to show the concept and idea behind it. At 
the same time, curator Sergio Cavero said, 
“Commercial venues like the other furniture 
fairs do not tolerate failure. Here, however, 
we can experiment.” Accordingly, everyone 
at Designers’ Saturday is full of the spirit of 
challenge regarding innovative concepts and 
ways of thinking.

“Twenty-five years ago there were just 
six corporate exhibitors and 800 visitors. 
Even if I hear that we have 77 companies and 
approximately 17,000 visitors today, I don’t 
think we are a success. All I can say for sure, 
however, is that we will still be here in an-
other twenty-five years,” Ruckstuhl says.

The fact three managers who have been 
involved since the beginning continue to 
provide guidance as organizers is probably 
one of the reasons this event maintains its in-
fluence. Even if manufacturers in other coun-
tries should want to use Designers’ Saturday 
as a model, it would not be so easy to imi-
tate. Nevertheless, perhaps it is a good op-
portunity to think about what a design event 
truly should be. It is also a chance to discover 
that many companies other than Vitra and 
USM are influencing Swiss design. (Text by 
Masako Taniguchi, editorial staff) †
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Das Stadtmöbel

Das Schliessen einer hundertjährigen Lücke im Basler 
St.-Johann-Quartier eröffnete dem Einrichtungsexperten Marc 

Stutzer die Erfüllung seines Wohntraums – wenn auch auf Umwegen. 
Text: Anita Simeon Lutz, Fotos: Adriano A. Biondo

Leichtbau: Mit einem vorgefertigten Holzbau 
wird die Lücke in der Hofrandbebauung 

geschlossen. Der Neubau wird wie ein Möbel in 
die Lücke reingestellt.

Terrassenlandschaft: Die Hoffassade ist 
gemäss Baulinie abgetreppt und ermöglicht 

so eine gute natürliche Beleuchtung  
der Innenräume. 
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Das schmale Oberlicht zwischen  
Wohn- und Arbeitsgeschoss ermöglicht eine 

spezielle Beleuchtung des Essplatzes.

s handelt sich hier um 
die Geschichte einer 
glücklichen Fügung. 
Die Baulücke im 
Blockrand am Volta-
platz in Basel, die frü-

her aus hygienischen Gründen zur Belüftung 
des Innenhofes freigelassen wurde, war eine 
willkommene Investitionsgrundlage für den 
Eigentümer des angrenzenden Blockrandge-
bäudes. Bald war auch ein Bauherr gefunden. 
Die Unternehmungslustigen hatten aber die 
Rechnung ohne den zweiten angrenzenden 
Nachbarn gemacht. Durch Einsprache und 
Behördenmarathon verzögerte sich die Reali-
sierung des Projekts dermassen, dass der ur-

E sprüngliche Bauherr absprang. Solche Ge-
schichten, wie nervtötend sie für die 
involvierten Parteien auch sein mögen, kön-
nen manchmal auch Glücksfälle mit sich brin-
gen. Der Basler Inneneinrichtungsexperte und 
Geschäftsführer des Inneneinrichtungshauses 
Domizil war nämlich Ende 2009 auf der Su-
che nach einer neuen Wohnung und hatte eine 
grosszügige Attikawohnung im Kopf. 

Mit der Anfrage, ob er vielleicht von einer 
solchen wisse, gelangte er an den Architekten 
Urs Gramelsbacher. Der bedauerte, erzählte 
ihm jedoch von dem Projekt an der Lothrin-
gerstrasse, das in der Zwischenzeit bewilligt 
war und eigentlich nur auf einen neuen Herrn 
wartete. Und so wurde das Feuer entbrannt. 

Erhellt: Der Essplatz wird durch drei Quellen  
beleuchtet: ein Oberlicht, eine Loggia und eine Leuchte. 

(Leuchte & Stühle: Cappellini; Tisch: MDF) 

Balkönchen: Die schmale Balkonschicht 
verbindet den Neubau mit dem Nachbarhaus. 

Im Innern ergibt sich so ein Raum-Spiel.  
(Sofa: Edra, Leuchte: Cappellini)  

Freeflow: Wohnlich und doch leicht  
bewegen sich die Möbel auf den Dinesen-Dielen. 

(Sessel und Beistelltisch: Cappellini) 
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«Die Einrichtungsberatung für 
andere ist viel einfacher als für sich 

selbst.» Marc Stutzer

Klein, aber oho: Die Reduktion der  
Materialien, wie zum Beispiel das Fortführen 

der Dielen über die Treppe, verleihen  
dem Haus Grosszügigkeit. (Wandleuchte: Flos)

Innen-aussen-Bezug: Die 
Terrassenlandschaft verlängert den 
Innenraum und ermöglicht immer 

grüne Ausblicke.

Durchsicht: Das Haus ist auf den 
ersten zwei Obergeschossen sowohl 
auf die Strasse als auch auf den Hof 

ausgerichtet. (Regal: Porro)

Marc Stutzer gefiel die Idee des Stadtmöbels, 
das der Architekt entworfen hatte, ausseror-
dentlich gut. Das Haus wurde in vorgefertig-
ter Holzbauweise erstellt und wie ein Regal in 
die Lücke hineingestellt. Lediglich bei der 
Fassade, die ursprünglich eine für Stutzer zu 
rustikale Holzverschalung aufwies, wurden 
noch einige Korrekturen nötig. Heute zeigt 
sich die Strassenfassade sehr geometrisch mit 
drei mal zwei quadratischen Öffnungen im 
Erdgeschoss und im ersten und zweiten Ober-
geschoss. In den zwei darüber liegenden Ge-
schossen konnte dank der Abtreppung an der 
Hoffassade, die aus baurechtlichen Gründen 
nötig war, auf eine strassenseitige Öffnung 
verzichtet werden. 

Ruhe und Gelassenheit

Das verleiht nicht nur der Fassade, sondern 
auch dem Innenraum viel Ruhe und Harmo-
nie. Die ruhige, aufgeräumte Atmosphäre 
zieht sich auch in der Innenarchitektur fort. 
Das Erdgeschoss ist relativ klein gehalten, da 
noch genügend Platz zur Erschliessung der 
Nachbarsparzelle zur Verfügung stehen muss-
te. Über ein trichterförmiges Entree, nachdem 
man einen Zengarten-ähnlichen Vorgarten 
durchschritten hat, erreicht man die einläufi-
ge Treppe, die Stockwerk für Stockwerk am 
gleichen Ort im Grundriss nach oben führt. 
Der relativ schmale Treppenraum erhält 
räumliche Grosszügigkeit durch eine raffi-
nierte indirekte Beleuchtung und durch die 
Reduktion der Materialien in Weissputz und 
den weiss geseiften Douglasienriemen der Fir-
ma Dinesen, der sich über alle Stockwerke und 
alle Räume zieht.

Im ersten Obergeschoss befindet sich dann 
der offene Wohn-, Ess- und Küchenbereich. 
Der Grundriss spannt sich hier von einer Fas-
sade zur anderen auf, und gefühlsmässig ge-

hört sogar noch die Loggia beim Esstisch zum 
Innenraum. «Die Fensterfront zum gedeck-
ten Balkon ist vollkommen öffenbar, sodass 
Innen- und Aussenraum bei guter Witterung 
ineinander übergehen», erzählt Marc Stutzer. 
Die Küche ist als Möbel in die Wand eingelas-
sen, und der Essplatz wird durch drei Licht-
quellen beleuchtet. Einerseits via Loggia,  
andererseits durch ein Oberlicht, welches das 
natürliche Licht im darüber liegenden Ge-
schoss kanalisiert und am Morgen das Lesen 
der Zeitung ohne den Gebrauch von künstli-
chem Licht möglich macht. Sollten die natür-
lichen Lichtquellen dennoch nicht reichen, 
dann hängt über dem Esstisch eine wunder-
schöne Leuchte der Mailänder Möbelfirma 

Cappellini. Marc Stutzer zeigt überhaupt eine 
Schwäche für die Möbel des Mailänder Desi-
gnlabors, und da er sich hier nicht nur seinen 
Wohn- sondern auch seinen Einrichtungs-
traum erfüllen wollte, fanden kaum Möbel aus 
der alten Wohnung ihren Weg hierher. Neu 
treffen sich im Wohnbereich tolle Designmö-
bel aus verschiedener italienischer Provenienz 
zum Rendezvous der Extraklasse, und obwohl 
jedes Stück ein starkes individuelles Design 
aufweist, harmonieren sie perfekt miteinan-
der. «Ich kann Ihnen aber versichern, dass die 
Einrichtungsberatung für sich selbst eines der 
schwierigsten Unterfangen für einen Einrich-
tungsexperten darstellt», meint Marc Stutzer 
schmunzelnd. «Die grösste Herausforderung 
ist dabei die Masse an guten und speziellen 
Möbeln, die es momentan auf dem Markt gibt. 
Je mehr man davon kennt, desto schwieriger 
wird es, sich einzuschränken.»

Dabei scheint jedes Möbel genau seinen 
Ort gefunden zu haben. «Ich habe nicht das 
Bedürfnis, die Einrichtung immer nach den 
neusten Trends wieder umzukrempeln. Wenn 
es einmal stimmig ist, dann werden nur mehr 
Kleinigkeiten und Accessoires ausgetauscht.»

Verjüngung nach oben

Im zweiten Obergeschoss befindet sich der 
Gästebereich mit eigener Dusche und Bad so-
wie der Arbeitsbereich des Bauherrn. Durch 
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Unter dem Dach: Den krönenden Abschluss bildet  
das Schlafzimmer. Ganz auf die Hofseite ausgerichtet 

wirkt es sehr ruhig. (Bett: Flou; Sessel: Edra)

Schlicht und schön:  
Reduktion der Materialien auch im Bad.  

(Waschtisch und Leuchten: Boffi)

Raumgefüge: Im zweitobersten Geschoss befindet 
sich Bad und Ankleide. Der Durchgang wird  
zum «Petit Salon». (rotes Staumöbel & Sofa: 

Cappellini; Leuchte: Flos)

die Terrassierung der Hoffassade verkleinert 
sich der Grundriss von Etage zu Etage. Durch 
den Rücksprung ist jedoch auch eine jeweils 
maximale Beleuchtung auf der Nordseite 
möglich, was extrem schön beleuchtete Ar-
beits- und Aufenhaltsräume generiert. Damit 
die Lichtdurchflutung bis tief in die Räume hi-
nein funktioniert, gibt es in den vier Oberge-
schossen nur drei richtige Türen. Zwei vor den 
beiden Toiletten und eine zur Abschliessung 
des Gästebereichs. Allesamt sind raumhoch 
und so perfekt gefertigt, dass sie die gewünsch-
te Raumwirkung nicht unterbrechen.

Im dritten Obergeschoss befinden sich die 
Ankleide und das Bad. Der Durchgangsraum 
wird zum «Petit Salon» in dem man gemüt-
lich fernsehen oder vielleicht ein Buch lesen 
kann, bevor man sich dann im obersten Stock 
zu Bett begibt. Die Privatheit der Räume 
nimmt gegen oben immer weiter zu. Aber 
auch hier oben wurden die Materialien sorg-
fältig ausgewählt. Das Grau des Bettes verbin-
det sich hervorragend mit dem dunklen An-
strich der Fassade, der Fensterrahmen und des 
Terrassenbodens. «Sogar die Rafflamellen ha-
ben wir im gleichen Farbton wie die Fassade 
bestellt, denn es gibt nichts Schlimmeres, als 
wenn es in Sachen Farbe knapp daneben 
geht», meint Stutzer.

Eigentlich würde sich wohl jeder Archi-
tekt einen solchen Bauherren wünschen. Aber 
es gibt nur selten Fälle, in denen die Fügun-
gen so glücklich verlaufen wie in diesem kon-
kreten Falle.� ——



1
Wandelbar: Der Schrank 

«Chameleon» des 
schwedischen Trios Front 
wechselt beim Umklappen 

die Aussenhaut.
www.porro.it

2
Starlet: Das formal 

reduzierte Holzhaus wird 
zur Bühne für Design- 
diven der Extraklasse. 

3
Löchrig: Bei der «Lace 
Metal Lamp» wirkt das 
Lochblech textil. Design: 
From Us with Love aus 

Schweden.
www.cappellini.com

4
Klassisch: Die Leuchte 

«Foglio» von Tobia 
Scarpa eignet sich überall 

dort, wo man ein tolles 
indirektes Licht möchte, 
das aus einem schönen 

Objekt strahlt.
www.flos.com

5
Hügellandschaft: Das 

Sofa «On the Rocks» von 
Francesco Binfaré bildet 
eine weiche Landschaft, 
um sich darin zu fläzen. 

www.edra.com

6
Eingekocht: Der «Bac» 

von Jasper Morrison 
erinnert an die Nordlän-

der, ist aber schlichter und 
reduzierter im Design.
www.cappellini.com

7
Filigran: Der Fuss 

des«Branch Table» von 
Jakob Wagner besteht aus 
vier identischen Alumi-

niumelementen. 
www.cappellini.com

Marc Stutzer liebt das Design der Mailänder Firma 
Cappellini, die sich von der handwerklichen 

Manufaktur zum Designlabor entwickelt hat.

Mailänder Liebe

Anita Simeon Lutz
In Marc Stutzers Haus sind die Möbel mehr 
als blose Einrichtungsgegenstände – sie sind 
Persönlichkeiten, die sich auf dem Parkett des 
Hauses wie auf einer Bühne präsentieren. 
Welche Möbel würden sich da besser eignen 
als jene aus Cappellinis Designlabor. Natür-
lich ergänzt durch andere Trouvaillen.

T ipps     
zum    stil  

1 2

3
4

5

6

7

N
0 5
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Beim Bau an der Lothringerstrasse in Basel 
haben sich zwei Seelenverwandte getroffen: 
der Inneneinrichter Marc Stutzer und der Ar-
chitekt Urs Gramelsbacher. Während Marc 
Stutzer sich in seinem Einrichtungsgeschäft 
Domizil an der Elisabethenstrasse eher mit 
dem Interieur befasst, kümmert sich Urs 
Gramelsbacher nebst Tätigkeiten im Einfami-
lienhausbereich auch um grössere Projekte. So 
stammt etwa das Wohnhaus im St. Alban Tal 
auf einer Parzelle im Bereich des ehemaligen 
Klostergartens oder die Sanierung und Erneu-
erung des Museums für Gegenwartskunst der 

Marc Stutzer
und Urs 
Gramelsbacher
Dreamteam

Architektur: Urs 
Gramelsbacher, Basel
Baubeginn: 2010

Fertigstellung: 2011
Grundstücksgrösse: 75 m2

Nettowohnfläche: 149 m2

terrassen: 55 m2

Bauweise: vorfabrizierter 
Holzbau mit vertikaler Lärchen-
verschalung, Fundament aus 

Beton 

Mitwirkende Spezialisten: 
Bauingenieur: Hans-Peter Frei, 
Basel; Holzbau und Holzbau- 
ingenieur: Hürzeler Holzbau, 

Magden

Christoph-Merian-Stiftung aus seiner Feder. 
Auch die Lückenfüllerthematik ist für ihn 
nicht neu, hat er doch anno 1995 an der Missi-
onsstrasse ein Mehrfamilienhaus mit Gemein-
desaal gebaut, bei dem schon viele Themen des 
Baus an der Lothringerstrasse zu sehen sind. 
Nur ist das Haus damals in Sichtbeton reali-
siert worden.

So unterschiedlich die Aufgabenbereiche 
der zwei Protagonisten dieser Story sind, Qua-
lität und Reduktion ist beiden ein Anliegen, 
und diese zwei Hauptkriterien galten auch für 
den Lückenfüller an der Lothringerstrasse. as

1	 Vorgarten
2	 Entree
3	 Keller
4	 Wohnen / Essen
5	 Küche 
6	 Loggia
7	 Gästezimmer
8	 Arbeiten
9	 Terrasse
10	 Ankleide
11	 «Petit Salon»
12	 Schlafzimmer

12
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Erdgeschoss

Längsschnitt

1. Obergeschoss 2. Obergeschoss

3. Obergeschoss Dachgeschoss
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Thema Report

Immer schön der 
Reihe nach

Zwei Frauen teilen die Vorliebe für besondere Dinge und eine 
unaufgeregte Ästhetik. Ohne grosse Eingriffe verliehen eine Architektin 

und die Inhaberin einer Boutique einer Mietwohnung mit speziellem 
Grundriss in der Basler St.-Alban-Vorstadt das gewisse Etwas. 

Text: Katharina Köppen, Fotos: Adriano A. Biondo

1  Nach Betreten der Wohnung befin-
det man sich gleich im zentralen Raum, 
der Entree, Wohn- und Essbereich ver-
eint. Auf der Strassenseite ist das Ate-
lier vorgelagert.

2+3  Die Bewohnerin, Chieko, führt 
eine Boutique. Auch daheim in ihrem 
Atelier widmet sie sich den Themen 
Mode und Design. Der einzige getäfer-
te Raum der Wohnung dient bei Bedarf 
auch als Gästezimmer.
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Thema Report

4  Der Essbereich befindet sich in einer 
Nische des zentralen, grossen Raums. 
Eine alte Seilzugklingel kündigt vor der 
Haustüre wartende Besucher an.  

5  Das Fenster des Essbereichs ist zum 
Lichthof orientiert. 

6  Vom zentralen Wohn- und Essbe-
reich gelangt man in die Küche. Dort 
wird der Grundriss schmaler, damit die 
mittigen Räume über einen Lichthof 
Tageslicht erhalten können.

7  Die Bewohnerin arrangiert nicht 
nur in ihrer Boutique, sondern auch zu 
Hause Möbel, Kunst und sonstige Din-
ge gerne ansprechend – ohne dass 
man sich in einer Ausstellung wähnt.

«	�Wir wollten nichts Verrücktes. Möbel, 
Accessoires und Kunst sollten sich wie 
selbstverständlich integrieren.» 

	� Fumiko Takahama, Architektin
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Thema Report

8  Die Küche ist als Zeile entlang einer 
Wand organisiert. Fortgesetzt wird die 
Enfilade von Bad und Schlafzimmer, 
ganz am Ende folgt der Balkon.

9  Industriell anmutender Edelstahl 
und rohes Schichtholz, variierende Hö-
hen und Tiefen: Bei der Gestaltung der 
Küchenzeile setzten Architektin und 
Bewohnerin auf Kontrast und Dynamik.

10  Das Gestell für das Geschirr ist 
aus Schichtholz gefertigt. Für den Ent-
wurf liess sich die Architektin Fumiko 
Takahama von traditionellen japa-
nischen Holzregalen inspirieren.

11  Sorgfältig ausgewählte Kacheln 
und Armaturen sowie ein paar Acces-
soires: Mehr braucht es nicht, um dem 
einfachen Bad mit Lavabo und Wanne 
eine besondere Note zu verleihen.

8

10

11

	� Die Bewohnerin hat ihre Dinge gerne im Blick und nicht 
in Schränken oder hinter einer Küchenfront verborgen.
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Thema Report

12  Vom Schlafzimmer fällt der Blick 
zurück durch Bad und Küche bis in den 
Wohnbereich. Der Raum mit altem Par-
kett und Einbauschränken ist etwas 
breiter als die schmalen Durchgangs-
räume Küche und Bad.

13  Zusätzlich zum seitlichen Fenster 
wird das Schlafzimmer durch die  
Fenstertür zum Balkon belichtet.

14  Wohnlich, obwohl es an eine 
Schulstube erinnert: Pult mit Stuhl  
im Schlafzimmer.

15  Den Abschluss der Raumflucht 
bildet der überdachte Balkon – im 
Sommer ein Freiluftzimmer.

16

F  
umiko Takahama ist eine junge, 
japanische Architektin. Bevor sie 
ihr eigenes Büro in Kobe, Japan, 
eröffnete, arbeitete sie während 
fünf Jahren bei den bekannten 

Architekten Herzog & de Meuron in Basel. 
Während dieser Zeit lernte Fumiko die eben-
falls aus Japan stammende Chieko Oeschger 
kennen, welche die Boutique «Handmade» in 
der Basler Altstadt führt. Fumiko wurde, nach 
eigener Aussage, Chiekos beste Kundin. 

Im Jahr 2009 starteten die beiden Frauen 
ihre erste Zusammenarbeit: Fumiko konzi-
pierte ein temporäres Präsentationskonzept 
für «Handmade». 2011 folgte das zweite Kon-
zept. Weil Chieko sehr angetan von der eben-
falls temporär gedachten Installation war, 
wurde sie zur permanenten Ladeneinrich-
tung. Die Installation mit Namen «Cropped 
staircase» (etwa «Abgeschnittene Treppe») 
erweitert die beiden Räume des Ladenlokals 

imaginär: Die Ware wird auf weissen Treppen 
präsentiert, die scheinbar in die Wand, res-
pektive die Decke führen und so die Grenzen 
der eher kleinen Räume sprengen. Chieko ge-
fällt die Tatsache, dass die Ladeneinrichtung 
eher Installation denn reine Warenpräsenta-
tion ist: «Da sie von einer temporären Nut-
zung der Einrichtung ausging, ist Fumiko die 
Aufgabe ganz frei angegangen.»

Auch zu Hause umgibt sich Chieko gerne 
mit schönen Dingen, mit Designmöbeln und 
Kunst. Als sie privat umzog, ging die Zusam-
menarbeit mit Fumiko in die nächste Runde. 
Chieko hatte eine neue Wohnung in der St.-
Alban-Vorstadt gefunden – bereits ihre dritte 
Wohnung dort. «Ich habe nicht gezielt nach 
Wohnungen in der St.-Alban-Vorstadt ge-
sucht, aber dann hat es sich meist doch wie-
der so ergeben. Und ich mag die Strasse und 
das Quartier auch sehr.» Seit zehn Jahren 
lebt die Japanerin in Basel, zuvor weilte sie 

während zehn Jahren in Hongkong und davor 
in Tokio. Ist ihr Basel dagegen nicht zu klein? 
«Nein», sagt Chieko, «Basel hat viel zu bie-
ten. Ich habe viele Museen in meiner Nach-
barschaft, ich bin direkt am Rhein, und ich 
kann zu Fuss zur Arbeit gehen. Mir fehlt 
nichts – nur um ausgiebig zu shoppen, fahre 
ich am liebsten nach Paris.»

Ein bewährtes Team ▪ Vor dem Bezug der 
Wohnung wollte der Vermieter Küche und 
Bad erneuern. Chieko bat darum, die Planun-
gen selbst in die Hand nehmen zu dürfen. Sie 
versprach, das Budget einzuhalten und sich 
laufend mit dem Vermieter abzustimmen, 
und er willigte ein. Professionelle Unterstüt-
zung holte sich Chieko bei Fumiko, die damals 
noch bei Herzog & de Meuron beschäftigt war. 

Die Wohnung im ersten Obergeschoss be-
fand sich generell in einem guten Zustand, 
und auch der Grundriss sagte Chieko zu: 

	� Alle Räume der Wohnung – vom Atelier auf der 
Strassenseite bis zum rückwärtig orientierten 
Balkon – sind hintereinander angeordnet. 

	�

›
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16  Im «Handmade» kreieren Treppen, 
die in die Decke führen und Türen ohne 
Durchgang dahinter eine Illusion von 
Erweiterung. (Foto: Iwan Baan)

Fumiko Takahama studierte Archi-
tektur in Japan und in der Schweiz. 
Als Praktikantin sammelte sie Er-
fahrung bei Christian Kerez in Zü-
rich sowie bei HHF Architekten in 
Basel. Nach dem Abschluss ihres 
Masterstudiums im Jahr 2007 war 
sie während fünf Jahren bei Herzog 
& de Meuron in Basel tätig. Momen-
tan führt Fumiko ihr eigenes Archi-
tekturbüro in Kobe, Japan. Sowohl 
beruflich als auch privat besucht sie 
weiterhin regelmässig die Schweiz.

Kontaktadressen
Konzept und Architektur 
Fumiko Takahama 
7-8-9 Yamada Bld. 1F 
Fujiwaradaikitamachi Kitaku 
JP-Kobe 651-1301 
T (JP) 0081 909 696 30 81 
T (CH) 079 577 90 64 
fumico_takahama@hotmail.com 
www.fumikotakahama.com

Gewerk?? (folgt)
établi 
Pierre-Gabriel Bucher 
Alemannenstrasse 15–17 
DE-79588 Blansingen 
T 0049 7628 80 32 44 
www.etabli.com

Gewerk?? (folgt)
Zubi GmbH 
Metzerstrasse 27 
4056 Basel 
T 061 321 50 60 
www.zubigmbh.ch

In ihrer Boutique «Handmade» ver-
kauft Chieko Oeschger Mode, Ac-
cessoires, Beauty-Produkte und al-
lerlei Schönes und Ausgefallenes. 
Im Sortiment sind sowohl Produkte 
aus der Schweiz als auch beson-
ders von internationalen, in der 
Schweiz oft noch wenig bekannten 
Herstellern und Designern.

Handmade 
Nadelberg 47 
4051 Basel 
T 061 261 31 61 
www.h-made.ch

Das Haus ist lang und schmal – auf der 
Strassenseite rund fünf Meter breit. Die Räu-
me sind hintereinander angeordnet: Das zur 
Strasse orientierte Zimmer dient als Atelier 
und Büro. Betreten wird es vom dahinterlie-
genden Raum aus, der Entree, Wohnbereich 
und Essplatz vereint. Es folgen Küche, Bad, 
Schlafzimmer und Balkon. Die mittigen Räu-
me erhalten Tageslicht über einen Lichthof, 
durch den der Grundriss noch schmaler wird.

Renoviert werden musste in den Zimmern 
wenig; die Holzböden waren in Ordnung, die 
Wände erhielten eine neuen Anstrich. Bad 
und Küche hingegen wurden komplett erneu-
ert. In beiden Räumen liegt nun graues Lino-
leum auf dem Boden. Davon war der Vermie-
ter zunächst nicht begeistert, doch Chieko 
und Fumiko überzeugten ihn, dass Linoleum 
ein durchaus zeitgemässer und schöner sowie 
obendrein funktionaler Bodenbelag ist.

Alles im Blick ▪ Chieko wünschte sich eine 
industriell anmutende Edelstahlküche; zu-
dem sollten nur rein funktionelle Dinge wie 
Putzutensilien in geschlossenen Schränken 
verborgen werden. Ihr Geschirr ist in offenen 
Gestellen verstaut. «Ich möchte meine Sa-
chen sehen», erklärt Chieko, «ausserdem 
brauche ich die meisten Dinge ständig, ich 
lade oft Freunde ein. Daher ist auch der Staub 
kein Problem.» Das Gestell aus Schichtholz, 
in dem Teller, Schalen und Platten nun unter-
gebracht sind, ist von traditionellen japani-
schen Holzregalen inspiriert. Der Entwurf 
stammt von Fumiko. Ein weiteres Holzgestell 

mit offenen und geschlossenen Fächern kom-
plettiert die Küchenzeile auf der anderen Sei-
te eines Edelstahlelements mit Herd und Spü-
le sowie des Kühlschranks. Vor- und 
Rücksprünge, unterschiedliche Höhen sowie 
die kontrastierenden Materialien verleihen 
der Küchenzeile eine unaufgeregte Dynamik. 
Gegenüber, zwischen den Fenstern an der 
Wand hängend, nimmt ein Metallregal Gläser 
und weiteres Geschirr auf. Es ist nach dem 
Vorbild einfacher und günstiger indischer 
Küchengestelle gefertigt.

Von der Küche gelangt man ins Bad. Es ist 
mit dem Nötigsten ausgestattet: Badewanne 
und Lavabo; das WC ist separat. Auch das 
Bad zeichnet sich durch eine schlichte Gestal-
tung mit kleinen Besonderheiten aus: Hand-
gefertigte, leicht unebene Platten aus Frank-
reich bedecken die Wanne und die Wand 
dahinter. Das anschliessende Schlafzimmer 
erhält Licht durch ein seitliches Fenster sowie 
durch die Fenstertür zum Balkon. Der Aus
senraum mit schmiedeeisernem Geländer 
und Stützen bietet Platz für Tisch und Stühle, 
der Blick fällt in den zum Mietshaus gehöri-
gen Garten und weiter in den grünen Innen-
bereich der Blockbebauung.

Die Wohnung ist schlicht, aber doch be-
sonders. Dies trifft auf die neue Ausstattung 
von Küche und Bad ebenso wie auf die Möb-
lierung zu. Das war auch die Absicht von Be-
wohnerin und Architektin: «Wir wollten 
nichts Verrücktes», so Fumiko, «Chiekos Mö-
bel, Accessoires und Kunst sollten sich wie 
selbstverständlich integrieren.»

«	�Da sie von einer temporären Nutzung 
ausging, ist Fumiko die Aufgabe ganz 
frei angegangen.»  �Chieko Oeschger, Inhaberin «Handmade»

›
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1  Die dreischiffige Kirche wurde vor  
100 Jahren im neugotischen Stil vom  
Architekten Gustav Doppler erbaut.

2  Das Beichtzimmer bietet verschiedene 
Kommunikationsmöglichkeiten zwischen 
Gemeindemitglied und Priester an.

3  Amrein Giger Architekten haben ein  
neues Ornament eingeführt, das sich am  
Steingeländer der Empore orientiert. 

4  In der Heiliggeistkirche finden auch  
Konzerte statt. Der Konzertflügel  
erhielt deshalb eine massgeschneiderte,  
mobile Hülle inklusive Podest, worauf  
man das Instrument auf dem ebenfalls  
neuen Gussasphaltterrazzo an seine  
Position rollen kann.

amrein giger architekten bsa
Güterstrasse 137, 4053 Basel
T 061 283 18 80, www.amreingiger.ch

Katholisches Pfarramt Heiliggeist
Thiersteinerallee 51, 4053 Basel 
T 061 331 80 88, www.heiliggeist.ch

rückführen (die Kirche wurde in den Sieb-
zigerjahren merklich renoviert) und Neues 
hinzufügen» saniert. Weil die neuen Elemen-
te im grossen Raum der dreischiffigen Kirche 
verteilt sind, habe man sich auf ein Material 
(Messing brüniert) beschränkt und als zwei-
tes Thema ein Ornament eingefügt, das sich 
am Bestand orientiert, erklärt Ruth Giger. 
Wände und Decken wurden gereinigt und 
strahlen heute wieder in den ursprünglichen 
Leimfarben – wobei die Patina von Nahem 
bewusst immer noch zu erkennen ist. 

Um die Atmosphäre des Kirchenraums zu 
betonen, war beim Umbau das Licht eine 
wichtige Komponente; an verschiedenen Stel-
len herrschen nun spezifische Lichtstimmun-
gen und -orte. Unter der Empore zum Bei-
spiel schaffen gezielte Lichtpunkte einen 
idealen Raum für Lesungen. Daneben befin-
det sich das augenfälligste Merkmal der Sa-
nierung: das Beichtzimmer. Ebenfalls in Mes-
sing brüniert gehalten, steht es, im Grundriss 

einer Schnecke gleich, nicht mehr in die Ecke 
gedrängt da, sondern präsentiert sich als viel-
fältigen Ort der Kommunikation. Der Besu-
cher kann entscheiden, ob er sich gleich beim 
Kniestuhl dem Priester offenbaren will, oder 
ob er sich noch weiter ins Innere bewegt, wo 
eine wohnlich gestaltete Sitzgruppe zum offe-
nen Gespräch von Angesicht zu Angesicht 
auffordert. Hier zeigt sich das Konzept der 
Architekten im Kleinen: Amrein Giger haben 
der  katholischen Kirche Heiliggeist ein 
zeitgemässes Gesicht gegeben, ohne die 
Vergangenheit zu negieren.� jk

Im Jahre 2002 wurden Amrein Giger Archi-
tekten per Direktanfrage beauftragt, den 
Turm und das Dach der katholischen Kirche 
Heiliggeist in Basel zu restaurieren. Seither 
sind sie für das ganze Ensemble Ecke Thier-
steinerallee/Güterstrasse in Basel verant-
wortlich. 2006 wandte man sich mit dem 
Auftrag an die Architekten, das Kirchen
innere zu sanieren – klar war, dass die 
Sanierung auf den 28. Oktober 2012 abge-
schlossen sein sollte, denn genau vor 100 
Jahren wurde nämlich der Eröffnungsgottes-
dienst in der neugotischen Kirche gefeiert. 
Nicht klar war, wie man die Umbaumass
nahmen finanzieren sollte. Die Pfarrei schaff-
te es daraufhin, mit Kleinstspenden einen 
Gesamtbetrag von rund 300 000 Franken zu 
sammeln.

Danach musste es schnell gehen: In enger 
Zusammenarbeit mit der Denkmalpflege 
Baselstadt wurde in nur sechs Monaten der 
Innenraum nach der Losung «bewahren, zu-

Hundert  
Jahre später
Zum ersten Auftrag für die Heiliggeist-
kirche in Basel kamen Amrein Giger 
Architekten wie die Jungfrau zum Kinde. 
Und hier wie dort folgte daraufhin eine 
lange Geschichte.
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安藤忠雄がつくった
2つの「小さな美術館」。

頭のみ銅駝から、御池の蛸薬師であり紫明も立売で頭のみ銅駝から、
ありいまで東を中立売のみ銅ら御池のから中立売頭のみ銅駝から、御池蛸薬師で
あり紫のみ銅駝か師でありら、いま売で頭のみ銅駝から、ありいまで東を中立売

御池蛸薬師であり紫のみ銅駝か師であ　３３字×４行

Staff Credit_Somebody and Anybody

Two Small Museum 
by ANDO

 TADAO ANDO’S 
MUSEUM

chapter seven

画家クラーベのための

光の美術館
（山梨・小淵沢）

彫刻家クーバッハのための

石の彫刻美術館
（ドイツ・フランクフルト郊外）

切妻屋根の骨組も特徴的な%8世紀
の納屋を移築・修復。木組の腐食
部分は新たな木材で作り直し、ま
た補強も行って切妻屋根の骨組も
特徴的な%8世紀の納屋を移築・修
復。木組の腐食＿＿１５字×６行

EXTRA ISSUEq 015016q EXTRA ISSUE



ドイツの田舎町にできた
小さな美術館を知っていますか？

Stone Sculpture 
Museum
石の彫刻美術館　切妻屋根の骨組も特徴的な
%8世紀の納屋を移築・修復。木組の腐食部分
は新たな木材で作り直し、また補強も行って
切妻屋根の骨組も特徴的な%8世紀の納屋を移
築・修復。木組の腐食部分＿＿２０字×５行

第2章｜ニッポンのANDOミュージアムをめぐる、7つの物語

EXTRA ISSUEq 017018q EXTRA ISSUE



「彫刻家クーバッハの
美術館は町の誇りだ」。
村人は声を揃えて語る。
それはここの住人が力を合わせて、
この美術館をつくったから̶̶。

第2章｜ニッポンのANDOミュージアムをめぐる、7つの物語

EXTRA ISSUEq 019020q EXTRA ISSUE



切妻屋根の骨組も特徴的な%8世紀
の納屋を移築・修復。木組の腐食
部分は新たな木材で作り直し、ま
た補強も行って＿＿１５字×４行

第2章｜ニッポンのANDOミュージアムをめぐる、7つの物語

EXTRA ISSUEq 021022q EXTRA ISSUE



切妻屋根の骨組も特徴的な%8世紀
の納屋を移築・修復。木組の腐食
部分は新たな木材で作り直し、ま
た補強も行って＿＿１５字×４行

切妻屋根の骨組も特徴的な%8世紀
の納屋を移築・修復。木組の腐食
部分は新たな木材で作り直し、ま
た補強も行って＿＿１５字×４行

第2章｜ニッポンのANDOミュージアムをめぐる、7つの物語

EXTRA ISSUEq 023024q EXTRA ISSUE



切妻屋根の骨組も特徴的な%8世紀
の納屋を移築・修復。木組の腐食
部分は新たな木材で作り直し、ま
た補強も行って切妻屋根の骨組も
特徴的な%8世紀の納屋を移築・修
復。木組の腐食＿＿１５字×６行

切妻屋根の骨組も特徴的な%8世紀
の納屋を移築・修復。木組の腐食
部分は新たな木材で作り直し、ま
た補強も行って切妻屋根の骨組も
特徴的な%8世紀の納屋を移築・修
復。木組の腐食＿＿１５字×６行

第2章｜ニッポンのANDOミュージアムをめぐる、7つの物語

EXTRA ISSUEq 025026q EXTRA ISSUE
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e MuseumStone Sculptur

古い民家の部材を再利用。フランクフルト郊外に
できた小さな美術館の魅力に迫る。

Stone Sculpture 
Museum （2010）
Frankfurt,Germany

石の彫刻美術館

頭のみ銅駝から、御池の蛸薬師であり紫明伏
見の深泥ヶ池。いまでも東を中立売でもなく、
祇園車折みたいな烏丸の。御陵は、太秦そん
なことも、帷子ノ辻。大宅に物●女町てまえ
で、葛野大路の鶏冠井ことを、楽只する。壬
生相合しか、納所樫原へと＿＿２０字×６行
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﹂
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、
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、
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。
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島
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あ
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島
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1  Glänzend goldene Erweiterung für ein 
Wohnhaus von 1935: Die Anordnung der Fenster 
ist ebenso ungewöhnlich wie die Fassade aus 
Metallrauten.

Glanzstück
Ein Paar verliebte sich in ein kleinteiliges altes Haus, wünschte 
sich jedoch auch genügend Raum, um seiner Leidenschaft 
nachzugehen, dem Swing-Tanzen. Abhilfe schafft ein Anbau von 
amrein giger architekten, der mit Form, Farbe und Licht spielt.
Text: Katharina Köppen  Fotos: Adriano A. Biondo

Thema Report Cantz: Bitte Aeste unter Spitz-
marke so weg, damit gut lesbar. 
Vielen Dank

Cantz: Bitte HG etwas abdkl., da-
mit gut lesbar. Vielen Dank
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2  Zum Garten hin ist der Anbau vollflächig ver­
glast; zwei der grossen Fensterelemente lassen 
sich öffnen. Vom höher gelegenen Erdgeschoss 
führen ein paar Stufen hinunter in den Anbau auf 
Gartenniveau. Der Keller unter dem alten Haus 
bestimmt den Verlauf des Absatzes.

3  Die neue Raumfolge: Küche und Wohnbereich 
sind übereck angeordnet, im «Scharnier» liegt 
der Essbereich. Zwei grosse Küchenfenster und  
die grossflächige Fensterfront des Anbaus 
schaffen eine lichte Stimmung und einen starken 
Bezug zum Aussenraum.

4  Goldene Reflexionen und ungewöhnliche Per­
spektiven: Der polygonale Bau mit Kupferfassade 
verändert seine Erscheinung je nach Lichtver­
hältnissen und Blickwinkel.

5  Schaufenster zum Garten: Der Übergang von 
innen nach aussen ist bei geöffneten Schiebe­
elementen fast fliessend. Die Bewohner möchten 
in dem jetzt gefassten Bereich noch einen Sitz­
platz anlegen.

Der Anbau schafft eine neue Weite  
und Offenheit, die auch im alten Haus 
spürbar ist.
	

Thema Report

2

3

4

5
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6  Die Treppe vom alten Haus in den Anbau  
ist gleichzeitig Sitzmöbel und Stauraum.  
Auf der Strassenseite des Anbaus ordneten die 
Architekten kleine quadratische Fenster auf ver­
schiedenen Höhen an.

7  Der Übergang von alt zu neu ist sanft, aber 
erkennbar: Fensterformate, Bodenbeläge, Wand- 
und Deckenfarbe unterscheiden sich eindeutig.

8  Der Feuerahorn vor dem Haus musste nur 
einen Ast lassen, konnte dank eines Knicks im 
Anbau jedoch erhalten bleiben.

9  Die quadratischen Fenster bieten ausschnitt­
hafte Ausblicke und können als Nischen vielfältig 
genutzt werden. Die vielarmige Messing-Steh­
leuchte, das alte Radio, der Plattenspieler und 
jede Menge Bildbände bringen Farbe und die 
1920er-Jahre ins Spiel.

Thema Report

«	�Wir haben den Übergang zwischen  
Alt und Neu spielerisch und praktisch 
gestaltet.» Ruth Giger und Heiko Schiller, amrein giger architekten

6

7

8

9
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Thema Report

Erdgeschoss

L
indy Hop ist ihre grosse Leiden-
schaft, beim Tanzen haben sie 
sich kennen gelernt. Der Lindy 
Hop hat auch das neue Zuhause 
des Paares mit geprägt, denn der 

Anbau wurde eigens so geplant, dass dort 
kleine Tanzfeste stattfinden können. Das 
Haus, an das der Anbau gefügt ist, datiert  
von 1935 – passend zu dem Swing-Tanz der 
1930er-Jahre. Dies ist kein Zufall, denn nicht 
nur Lindy Hop und Swing-Musik faszinieren 
die Bewohner, sondern auch die Epoche, in 
welcher der Tanz populär wurde.

Der «Grossvater des Rock ’n’ Roll» lebt 
von Improvisation und akrobatischen Figu-
ren – und wäre unmöglich in den kleinen 
Räumen des Wohnhauses von 1935 auszu-
üben gewesen. Jedoch gefiel den neuen Be
sitzern die Atmosphäre, und das weitläufige 
Grundstück bot genügend Reserve für einen 
grosszügigen Anbau. Diesen hatten sich die 
Bewohner eigentlich rückwärtig vorgestellt. 
Ruth Giger und Heiko Schiller von amrein 
giger architekten schlugen jedoch vor, den 
Anbau seitlich, auf der Südseite zu platzieren. 
So ging zwar mit dem Süderker des ehemali-
gen Wohnzimmers ein schöner Platz «verlo-
ren», doch dem steht ein grosser Gewinn ge-

genüber: Entstanden ist eine offene, übereck 
verlaufende Raumfolge mit starkem Bezug 
zum Garten; zudem wird der hintere Garten-
teil gefasst und ist so intimer. 

Enge und Weite ▪ Den Bewohnern war es 
einerseits wichtig, das alte Haus mitsamt 
seinem Charakter zu bewahren, andererseits 
wünschten sie sich jedoch mehr Grosszügig-
keit und Platz zum Tanzen. Auch ausgiebiges 
Kochen sollte nach dem Umbau möglich sein; 
dies bereitete in der alten, beengten Küche 
nämlich keine Freude. Um diese Vorgaben zu 
erfüllen, schlossen die Architekten die beiden 
auf der Südseite des Erdgeschosses gelege-
nen Räume zu einem offenen Koch- und 
Essbereich zusammen, an den sich wiederum 
der Anbau anschliesst. Die neue Küche mit 
einer Zeile entlang der Innenwand und einer 
Kochinsel ist auf der Gartenseite angeordnet; 
beim Kochen können die Bewohner nun den 
Blick nach draussen geniessen. Die schlich-
ten Küchenmöbel sind weiss mit Arbeitsflä-
chen aus Chromstahl. Doch blitzt auch in der 
zeitgemäss geradlinigen Küche die Vorliebe 
der Bewohner für die 1920er- und 1930er-
Jahre auf: in einer goldenen Art-déco-Leuch-
te mit Lampenschirmen in Blütenform. 

Vom strassenseitig platzierten Esstisch aus 
überblickt man die ganze neu geschaffene 
Raumfolge: Rückwärtig liegt die Küche, seit-
lich öffnet sich der neue Anbau mit dem 
Wohnbereich, der gelegentlich zur Tanzfläche 
wird. Vom Essbereich führen ein paar Stufen 
hinunter in den Wohnraum auf Gartenni-
veau. Gegen den Garten ist der Anbau voll-
ständig verglast; zwei der grossen Fensterele-
mente lassen sich als Schiebefenster komplett 
öffnen. Dadurch sowie durch die beiden 
grossen Küchenfenster strömen viel Licht 
und Gartenatmosphäre herein. 

Den Grossteil ihres Umbau-Budgets inves-
tierten die Bewohner in den Anbau. Einige 
Massnahmen, wie den Austausch der Fens-
tergläser, verschoben sie auf später. Zudem 
renovierte die Bauherrschaft bis auf Küche 
und Essbereich alle Räume im alten Haus 
eigenhändig – einschliesslich Abschleifen von 
Holztreppe und -böden sowie Ausbau des 
Dachgeschosses. Eingerichtet ist das ganze 
Haus hauptsächlich mit Vintagemöbeln, die 
spärlich eingesetzt in den lichten Räumen 
sehr zeitgemäss wirken. So leben die Be
wohner in einem Haus aus ihrer Lieblings
epoche, dessen Kleinteiligkeit jedoch teil
weise aufgelöst wurde. ›

10  Bauteile aus Kupfer verändern normaler­
weise mit der Zeit ihre Farbe. Nicht so die Fassade 
des Anbaus, da die Platten aus einer speziellen 
farbbeständigen Legierung bestehen.

11  Entree, Treppenhaus und Ober- und Dach­
geschoss haben die neuen Bewohner eigen­
händig renoviert – einschliesslich Abschleifen 
der Holzböden und Treppen. In der ehemaligen 
Küche hinter der Tür rechts hat sich die Bewoh­
nerin ihr Atelier zum Nähen eingerichtet.

12  Von alt zu neu und von kleinteilig zu gross­
zügig: die Raumfolge vom Entree durch den 
geöffneten Essbereich bis in den Wohnbereich 
im neuen Anbau.

0 5

«	�Wir wollten eine Fassade, die zu  
den 1920er- und 1930er-Jahren passt.» 

	� Die Bewohner
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Ruth Giger und Crispin Amrein 
führen seit 1994 gemeinsam ein Ar­
chitekturbüro in Basel. Sie zeichnen 
für zahlreiche Neu- und Umbauten 
im privaten wie auch im öffentlichen 
Bereich verantwortlich.

Kontaktadressen
Konzept und Architektur:
amrein giger architekten bsa gmbh
Güterstrasse 137
4053 Basel
T 061 283 18 80
www.amreingiger.ch

Projektteam: Ruth Giger,  
Heiko Schiller (Projektleitung),  
Jörg Hahn, Mirco Zanaboni,  
Florian Baumgartner

Holzbauingenieur:
Makiol & Wiederkehr 
dipl. Holzbauingenieure HTL/SISH
Beinwil am See, www.holzbauing.ch

Holzbau-/Baumeisterarbeiten:
Max Fischer AG, Lenzburg
www.maxfischer.ch

Fenster:
Fenster Schaub Schreinerei GmbH
Gelterkinden  
www.fenster-schaub.ch

Metallfassade, Spengler-  
und Bedachungsarbeiten:
R. Wanner Spenglerei Bedachungen 
Kunstspenglerei, Wölflinswil AG
www.kunstspenglerei.com

Küche:
Tria Design AG, Basel
www.triadesign.ch

Gipser-/Malerarbeiten:
Malergeschäft Bryner AG, Möriken
www.brynerag.ch

Schreinerarbeiten:
Schreinerei Moser, Besenbüren
T 056 666 10 76

Fugenloser Bodenbelag:
Seiler & Fankhauser GmbH, Aarburg
www.seiler-fankhauser.ch

Betritt man vom Entree den Essbereich, 
befindet man sich zwar noch im alten Haus, 
erfährt jedoch gleich die neue Weite und Of-
fenheit. Gut ersichtlich ist der Wechsel von 
Parkett im Altbau zu Anhydritboden, dem 
auch lange Tanzabende nichts anhaben kön-
nen. Etwas genauer hinsehen muss man 
schon bei Wänden und Decke, die, im Gegen-
satz zu den weissen Oberflächen im Altbau, 
in einem hellen Grauton gestrichen sind. An 
der Struktur der Decke ist zu erkennen, dass 
es sich beim Anbau um eine Holzkonstruk
tion handelt. Doch bilden Anbau und Altbau 
ein harmonisches Gefüge; es gibt keinen 
abrupten Bruch. «Wir haben den Übergang 
zwischen Alt und Neu spielerisch und prak-
tisch gestaltet», erklären Ruth Giger und 
Heiko Schiller. Dies bezeugt auch die Treppe, 
die nicht nur rein funktionell ist, sondern 
auch Sitzgelegenheiten und Stauraum bietet.

Glänzend ▪ Spielerisch wirkt auch die polygo-
nale Grundform des Anbaus. Der längliche 
Raum weitet sich, sodass er nicht zum 
Schlauch wird. «Durch den Knick in der 
Fassade konnten wir zudem den Feuerahorn 
vor dem Haus erhalten», so die Architekten. 
Der von der Bauherrschaft gewünschten 

Dachterrasse auf dem Anbau gaben sie eine 
eigenständige geometrische Form und ein 
filigranes schwarzes Geländer, sodass die 
Terrasse möglichst unauffällig ist und der 
Baukörper flach bleibt.

Anders als die schaufensterartige Garten-
seite zeigt sich der Anbau gegen die Strasse 
etwas geschlossener. Die unregelmässig an-
geordneten quadratischen Fenster gewähren 
ausschnitthafte Ausblicke, ohne den Raum 
zur Strasse zu exponieren. Denn der Anbau 
fällt auf, vor allem wegen seiner goldfarbenen 
Metallfassade. «Wir wollten eine Fassade, die 
zu den 1920er- und 1930er-Jahren passt, und 
keine Holzfassade», erklären die Bewohner. 
Ruth Giger und Heiko Schiller spürten, dass 
die Bauherrschaft bereit war, etwas zu wagen, 
und schlugen die goldene Haut vor. Das Licht-
spiel ist faszinierend, und selbst die um
gebende Wiese leuchtet dank der Reflexion 
golden. Doch nicht nur das Fassadenmaterial 
ist ungewöhnlich in dem Wohnquartier, auch 
die Anordnung der Fenster lässt die Passan-
ten stutzen: Hat der Anbau ein oder zwei Ge-
schosse? Und wie wird er genutzt? 

Der Anbau ist auffällig, jedoch nicht auf-
dringlich; er verleiht dem alten Haus auf spie-
lerische Weise neuen «Swing». ‹

›

EINER, DER NICHT AUF KOSTEN 
UNSERER ZUKUNFT GEHT

Beim Heizen weht jetzt ein anderer Wind: 

VarioWIN 
Pellets-Zentralheizungskessel
VariVV
Pellet

Windhager Zentralheizung Schweiz AG, Industriestrasse 13, CH-6203 Sempach, T. 041 469 469 0

·    Für Wärmeabnahme von 1 bis 12 kW –  
durch aufsetzbaren Lastausgleichsbehälter

·   Praktisch und flexibel – kann vom Keller  
bis zum Dach eingebaut werden

·   Einfach und bequem – verfügt über  
integrierte Reinigungs-Vollautomatiken

Keller Treppenbau AG
3322 Schönbühl
5405 Baden-Dättwil
8552 Felben-Wellhausen
1260 Nyon
treppenbau@keller-treppen.ch
www.keller-treppen.ch

Auch in der

13  Bis auf die neue Dachgaube 
scheint das Wohnhaus von 1935 
kaum verändert. Der Anbau mit der 
goldenen Metallfassade fällt zwar 
sofort ins Auge, drängt sich jedoch 
nicht in den Vordergrund.

Lebensräume zum Wohlfühlen – mit Schweizer Holz

Ihr Gesamtleistungsanbieter
Strüby Konzept AG | Strüby Holzbau AG | Strüby Immo AG
6423 Seewen SZ | T +41 41 818 35 70 | www.strueby.ch

Thema Report

Der Anbau lässt mit seiner polygonalen 
Form dem Feuerahorn seinen Platz.
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